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Exploring the Ancient Path in the Buddha’s Own Words

Lesson 1.2.6
Dutiyachiggalayugasuttam
(The Second Simile of the Turtle)
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Dutiyachiggalayugasuttam

The Second Simile of the Turtle

“Seyyathapi, bhikkhave, ayam mahapathavi
ekodaka assa.

“Suppose, O'Bhikkhus, this great earth were only
covered with water.

Tatra puriso ekacchiggalam yugam pakkhipeyya.

And there were a man who would throw a yoke
with a single hole into it.

Tamenam puratthimo vato pacchimena
samhareyya,

A wind from the East would make it drift to the
West;

pacchimo vato puratthimena samhareyya,

a wind from the West would make it drift to the
East.

uttaro vato dakkhinena samhareyya,

a wind from the North would make it drift to the
South;

dakkhino vato uttarena samhareyya.

a wind from the South would make it drift to the
North.

Tatrassa kano kacchapo.

And imagine a blind turtle.

So vassasatassa vassasatassa accayena sakim
sakim ummujjeyya.

It would emerge once every one hundred years.

Tam kim manfiathabhikkhave,

Now, what do you think?

api nu kho kano, kacchapo vassasatassa
vassasatassa accayena sakim sakim ummujjanto
amusmim ekacchiggale yuge givam
paveseyya’ti?

Would that blind turtle, emerging to the surface
once every one hundred years, stick his neck into
that yoke with a single hole?”

“Adhiccamidam, bhante , yam so kano kacchapo
vassasatassa vassasatassa accayena sakim sakim
ummujjanto amusmim ekacchiggale yuge givam
paveseyya’ti.

“It would be quite unlikely, Bhante, that this blind
sea-turtle, coming to the surface once every one
hundred years, would place his neck into that
yoke with a single hole.”
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“Evam adhiccamidam, bhikkhave, yam
manussattam labhati.

“In the same way it is quite unlikely that one
obtains human birth.

Evam adhiccamidam, bhikkhave, yam tathagato
loke uppajjati araham sammasambuddho.

It’s likewise quite unlikely that a Tathagata, an
Arahant, a Sammasambuddha, arises in the world.

Evam adhiccamidam, bhikkhave, yam
tathagatappavedito dhammavinayo loke dippati.

And it is quite unlikely that the Dhamma and the
Vinaya as taught by the Tathagata shines forth in
this world.

Tassidam bhikkhave, manussattam laddham,

Now, this human birth has been obtained,

tathagato loke uppanno araham
sammasambuddho,

a Tathagata, an Arahant, a Sammasambuddha, has
arisen in the world.

tathagatappavedito ca dhammavinayo loke
dippati.

the Dhamma and the Vinaya as taught by the
Tathagata shines forth in this world.

“Tasmatiha, bhikkhave, ‘idam dukkhan’ti yogo
karaniyo,

Therefore, Bhikkhus, make it your obligation to
practice: ‘This is suffering’;

‘ayam dukkhasamudayo’ti yogo karaniyo,

make it your obligation to practice: ‘This is the
origination of suffering’;

‘ayam dukkhanirodho’ti yogo karaniyo,

make it your obligation to practice: ‘This is the
eradication of suffering’.

‘ayam dukkhanirodhagamint patipada’ti
yogo karaniyo”ti.

And make it your obligation to practice: ‘This is
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the path leading to the eradication of suffering’.
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